
Briener Straße 395 

47533 Kleve 

Clever Ruder Club e.V. 

 

Clever Ruder Club e.V.;  Briener Straße 395, 47533 Kleve  
Bankverbindung: Sparkasse Rhein  Maas Kleve,  IBAN:  DE46 3245 0000 0005 0323 70  

Aufnahmeantrag / Membership application 
 

Ich beantrage die Aufnahme in den / I apply for inclusion in the Clever Ruder Club e.V. (CRC) 

als Mitglied: aktiv; fördernd; jugend; azubi-Student; Familie; auswärtig 

as member: active; promoting; youth; student; family; external 
 

 

Name / lastname  

 
 

Vorname / surname 
 

 

 
 

Geburtstag / Birthday 
 

 

 
 

Wohnort / place of residence 
 

 

 
 

Straße / street 
 

 

 
 

Festnetz / Phone* 
 

 

 
 

Handy / mobile* 
 

 

 
 

E-Mail* 
 

 

 
 

Ich habe bereits / noch nicht gerudert. I already rowed / not yet rowed 

Wenn ja bitte Angabe des Vereins / If yes, please specify the club 

 

 

Ich bin Schwimmer / Nicht-Schwimmer. I’m a swimmer / non-swimmer 

 

 
 

 

 
 

Datum / Date Unterschrift /Signature 

Bei Minderjährigen: Mit dem Eintritt meiner (s) Tochter / Sohnes in den CRC. bin ich einverstanden. 

For minors: I agree with the entry of my daughter / son into the CRC. 

 
 

Unterschrift des Erziehungsberechtigten/ Signature legal guardian 

Ausfüllen bzw. nicht zutreffendes streichen. / Fill out or delete as appropriate 

*) freiwillig / optional  



 Clever Ruder Club e.V.  

Clever Ruder Club e.V.,  Briener Straße 395,  47533 Kleve  
Bankverbindung: Sparkasse Rhein  Maas Kleve,  IBAN:  DE46 3245 0000 0005 0323 70  

Briener Straße 395 

47533 Kleve 

 

 

 

Hinweis: 

Der CRC erhebt, verarbeitet und nutzt personenbezogene Daten seiner Mitglieder, die zum Sportbetrieb 

und der Verwaltung innerhalb des Vereins / Verbandes erforderlich sind. Darüber hinaus veröffentlicht 

er Fotos seiner Mitglieder von satzungsgemäßen Veranstaltungen in vereinsinternen Mitteilungen nebst 

der Webseite des Vereins sowie öffentlichen Medien. (genaueres regelt die Satzung des CRC). 

Durch meine nachstehende Unterschrift stimme ich auch der Nutzung der freiwilligen Daten zu. Ich 

erkenne die Satzung, Ruder-, Haus- und Beitragsordnung des CRC (siehe auch Website des CRC) an 

und bestätige die Richtigkeit der oben gemachten Angaben. 

Note: 

The CRC collects, processes and uses personal data of its members, which are necessary for the sport 

enterprise and the administration within the association / federation. In addition, the CRC publishes 

photos of its members of statutory events in club-internal communications in addition to the club's 

website and public media. (more exactly the statutes of the CRC). 

By my signature below, I agree to the use of my optional data. I acknowledge the statute, rules of pro- 

cedure and house rules of the CRC and confirm the correctness of the information given above. 

 

 
 

  

 
 

 

Datum / Date  Unterschrift / Signature  

Auszug aus der Satzung des CRC: Erwerb der Mitgliedschaft § 6: Zur Aufnahme ist die Abgabe des 

Aufnahmeantrages mit Zustimmung zum Beitragseinzugsverfahren erforderlich. Über die finale 

Aufnahme ist die Zustimmung der Vereinsleitung erforderlich. Das Ergebnis wird dem Antragsteller 

mitgeteilt. 

Ende der Mitgliedschaft: § 9 Ein Austritt ist nur schriftl. zum 31.12. des Kalenderjahres mit 4 wöchiger 

Kündigungsfrist möglich. Beiträge § 11: Die Höhe der Beiträge und der Aufnahmegebühr sowie Ort 

und Zeitpunkt der Zahlung werden durch die Mitgliederversammlung auf Vorschlag der Vereinsleitung 

festgesetzt. Beiträge sind im Voraus fällig. Näheres regelt die Beitragsordnung. 

Neben den Beiträgen könnten von der Mitgliederversammlung Umlagen beschlossen werden. 

Excerpt from the statute of the CRC: § 6: Admission requires the submission of the application for 

membership with consent to the fee collection procedure. The approval of the association's management 

is required for the final admission. The applicant will be informed of the result. 

End of membership: § 9 A resignation is only possible in writing possible on 31.12. of the calendar year 

with 4 weeks' notice. § 11: The amount of the fees and the admission fee as well as the place and time of 

payment are determined by the general meeting on the proposal of the association's management. 

Contributions are due in advance. Further details are regulated by the fee regulations. 

In addition to the contributions, levies could be decided by the general assembly 

 

Wir bitten um Erteilung einer Einzugsermächtigung. / We ask for a direct debit authorization 

Mitgliedsbeiträge (rückwirkend zum 01.01.2025, beschlossen auf der JHV 2025 am 20.02.2025) 

Jugendlicher / (U18) 108 € Jahr /year Einmalige Aufnahmegebühr /one-time admission fee 54 € 

Schüler/Azubi / Student (Ü18) 168 € Jahr /year Einmalige Aufnahmegebühr /one-time admission fee 84 € 

Erwachsener (Aktiv) 324 € Jahr /year Einmalige Aufnahmegebühr /one-time admission fee 162 € 

Familie 492 € Jahr /year Einmalige Aufnahmegebühr /one-time admission fee 246 € 

Auswärtiger / Fördermitglieder 108 € Jahr /year Einmalige Aufnahmegebühr /one-time admission fee 54 € 

 


